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  المللي عليه گروگانگيري کنوانسيون بين

با در نظر گرفتن اهداف و اصول منشور سازمان ملل درخصوص حفـظ              ،  کشورهاي عضو اين کنوانسيون   

به ويژه با شناسايي اين امر کـه هـر           ها؛و ارتقاء روابط دوستانه و همکاري ميان کشور        المللي  صلح و امنيت بين   

المللـي حقـوقي      اعلاميه جهاني حقوق بشر و ميثـاق بـين         ، آزادي و امنيت شخصي دارد که در         فردي حق حيات  

  . مدني و سياسي گنجانده شده است

اعلاميـه اصـول     با تأکيد بر اصل حقوق برابر و حق تعيين سرنوشت مردم که در منشور سازمان ملـل و                 

منشور سازمان ملـل و نيـز ديگـر          المللي درخصوص روابط دوستانه و همکاري ميان کشورها مطابق          نحقوق بي 

  . هاي مجمع عمومي مربوط تبلور يافته است قطعنامه

گـردد و   مـي  المللي با عنايت به اين امر که گروگانگيري جرمي است که موجب نگراني عميق جامعه بين  

گـردد بايـد يـا تعقيـب و يـا             هر شخصي که مرتکب عمل گروگانگيري      ،  اين که براساس مفاد اين کنوانسيون     

  مسترد گردد،

تـدابير مـؤثر    المللي بين کشورها در طراحي و اتخـاذ        با اعتقاد به اين مطلب که توسعه همکاريهاي بين        

، ضـرورت     المللي متجلـي اسـت      بين ، تعقيب و مجازات تمام اعمال گروگانگيري که در تروريسم           براي ممانعت 

  :برم دارد، در موارد ذيل به توافق رسيدندم

  - ١ماده 

شـخص   ، مصدوم کردن يا ادامـه توقيـف          هر شخصي که به توقيف يا بازداشت و تهديد به کشتن           - ١

 -شـخص ثـالثي      به منظور وادار کردن   ) شود  ناميده مي »  گروگان«که از اين پس به عنوان       (ديگر  

يا گروهي از افراد جهت      ،  ، شخص حقيقي يا حقوقي      لليالم  الدولي بين   يعني يک کشور، سازمان بين    

براي آزادي گروگان مبادرت نمايد      انجام يا پرهيز از انجام اقدامي به عنوان شرط صريح يا ضمني           

  . گروگانگيري شده است  در چارچوب مفهوم اين کنوانسيون مرتکب جرم-



 بـه عنـوان همدسـت       -ب   ند، يا  مبادرت به ارتکاب عمل گروگانگيري ک      -الف  :  هر شخصي که     - ٢

مشارکت داشته باشـد،     شخصي که مرتکب يا مبادرت به ارتکاب عمل گروگانگيري کرده باشد،          

  . از نظر اين کنوانسيون مرتکب جرم شده است

مجازاتهاي مناسـبي  ) ١( مندرج در ماده   جرائم هر کشور عضو کنوانسيون با توجه به ماهيت و شدت            - ٢ماده  

  .يدرا بايد وضع نما

  - ٣ماده 

بايـد تمـام     ،  ، که در قلمرو آن گروگان توسط گروگانگير نگاه داشـته شـده               کشور عضو کنوانسيون   - ١

، تسهيل    آزادي تدابير مقتضي جهت تسهيل وضعيت گروگان و به ويژه تضمين آزادي وي و پس از              

  .خروج وي را در زمان مناسب اتخاذ و فراهم آورد

آورده  جه گروگانگيري در يک کشور عضو، شيء و چيـزي را بـه دسـت               درصورتي که مجرم در نتي     - ٢

يـا طـرف    ، کشور عضو بايد آن را در اسرع وقت به گروگـان            باشد که تحت توقيف آن کشور است      

  .صلاح عودت دهد و در موارد مقتضي به مقامات ذي) ١(ثالث مندرج در ماده 

ويـژه در مـوارد ذيـل         بـه ) ١(رائم مندرج در ماده      کشورهاي عضو اين کنوانسيون در پيشگيري از ج        - ٤ماده  

  :همکاري خواهند کرد

متبوعه خـود بـراي       تمام تدابير اجرايي را جهت جلوگيري از مقدمات اجراي آن جرائم در قلمرو             -الف  

متبوعه خود اتخاذ خواهند کـرد، از        ممانعت از ارتکاب جرائم مذکور در قلمرو خود يا خارج از قلمرو           

،   غيرقانوني افراد، گروهها و سازمانها جهت تـشويق         را جهت جلوگيري از فعاليتهاي     جمله تدابيري 

  .ارتکاب اعمال گروگانگيري در قلمرو خود به عمل خواهند آورد تحريک و سازماندهي يا مبادرت به

جهت جلـوگيري     به تبادل اطلاعات و هماهنگي در جهت اتخاذ تدابير اداري و ساير تدابير مقتضي              -ب  

  .ارتکاب اين جرائم مبادرت خواهند کرداز 

  - ٥ماده 



هـر يـک از     هر کشور عضو کنوانسيون درصورت لزوم بايد تدابيري را براي احراز صلاحيت خود بر   - ١

  :، اتخاذ کند که در موارد ذيل رخ داده) ١(جرائم مندرج در ماده 

  ر به ثبت رسيدهباشد؛ در قلمرو کشورش يا بر روي يک کشتي يا هواپيما که در آن کشو-الف 

تـابعيتي کـه      بي  توسط هر يک از اتباعش يا درصورتي که آن کشور مقتضي بداند، توسط افراد              -ب  

  ؛ معمولاً اقامتشان در قلمرو آن کشور است

  ؛ يا  به منظور وادارساختن آن کشور به انجام يا اجتناب از انجام هراقدامي-ج 

  .ت و درصورت صلاحديد آن کشور درخصوص گروگاني که تبعه آن کشور اس-د 

جرائم مندرج در  وسيله تدابيري را درصورت لزوم براي احراز صلاحيت خود به  هر کشور عضو بدين- ٢

داشـته باشـد و وي را بـه هـر            ورض، درمواردي که متهم به گروگانگيري در قلمرو آن کشور ح          )١(ماده  

  .اتخاذ خواهد کرد شد،اين ماده مسترد نکرده با) ١(کشور ديگر مذکور در بند 

  ، مطابق حقوق داخلي را مستثني گونه صلاحيت جنايي اعمال شده  اين کنوانسيون هيچ- ٣

  .کند نمي

  - ٦ماده 

دارد مطـابق    ، هر کشور عضو که متهم به گروگانگيري در قلمرو آن حضور              درصورت ايجاب شرايط   - ١

حـضور مـتهم بـراي مـدتي         ري براي تضمين  تواند وي را توقيف کند يا تدابير ديگ         قوانين کشورش مي  

کـشور  . مذاکرات استرداد وي را انجـام دهـد        مقتضي اتخاذ کند تا بتواند اقامه دادرسي جنايي نمايد يا         

  .را نسبت به اين امر به عمل آورد عضو کنوانسيون بايد فوراً تحقيقات مقدماتي

ازطريـق دبيرکـل     گ بايـد مـستقيماً يـا      اين ماده بدون درن   ) ١( حبس يا تدابير ديگر مندرج در بند         - ٢

  :سازمان ملل به اطلاع کشورهاي ذيل برسد

  ؛  کشوري که جرم در آنجا رخ داده است-الف 

  شود عليه آن زور اعمال شود؛ شود يا تلاش مي  کشوري که عليه آن زور اعمال مي-ب 



شـود    مي  يا تلاش  شود   کشوري که عليه اشخاص حقيقي يا حقوقي تبعه آن کشور زور اعمال مي             -ج  

  عليه آنها زور اعمال شود؛

  . کشوري که گروگان تبعه آن کشور است يا در قلمرو آن کشور اقامتگاه عادي دارد-د 

تابعيـت    بي يا درصورتي که وي شخص    .   کشوري که متهم به گروگانگيري تبعه آن کشور است         -هـ  

  باشد و در قلمرو آن کشور اقامتگاه عادي داشته باشد؛

  عليه آن اعمال شود؛ شود زور الدولي که عليه آن زور اعمال شده يا تلاش مي المللي بين ازمان بين س-و 

  .ربط ديگر  تمام کشورهاي ذي-ز 

خواهـد   اين ماده درمورد هر شخصي اتخـاذ شـود وي حـق   ) ١( درصورتي که تدابير مندرج در بند        - ٣

  : داشت

 شـود   ح کشوري کـه وي تبعـه آن محـسوب مـي           صلا   بدون درنگ با نزديکترين نمايندگي ذي      -الف  

تـابعيتي    بـي  يا درصورتي که وي شخص    . تماس بگيرد يا اين که حق برقراري چنين تماسي را دارد          

اقامتگـاه عـادي     صلاح آن کشور در قلمرو کشوري که شخص         تواند با مقامات ذي     محسوب شود مي  

  .دارد، تماس حاصل نمايد

  . کشور قرار گيرداي از آن  مورد ملاقات نماينده-ب 

به گروگـانگيري    اين ماده مطابق قوانين و مقررات آن کشور که متهم         ) ٣( حقوق مورد اشاره در بند       - ٤

قوانين و مقررات مذکور بايـد       هرحال  در قلمرو آن براساس آن تبصره حاضر است اعمال خواهد شد، به           

  .ر نظر دارد، توجه نمايدماده د اين) ٣(به اجراي کامل اهدافي که اين حقوق براساس بند 

) ٥(مـاده )  ب-١ ( اي به حقوق هر کشور عضو که مطابق بند          اين ماده خدشه  ) ٤(و  )٣( مفاد بندهاي    - ٥

بـا زديـد از مـتهم بـه          المللي صليب سـرخ بـراي تمـاس و          ادعاي صلاحيت جهت دعوت از کميته بين      

  .آورد گروگانگيري را دارد، وارد نمي

دهد بايد سريعاً     مي اين ماده را انجام   ) ١(ماتي در نظر گرفته شده در بند         کشوري که تحقيقات مقد    - ٦

 اين ماده گزارش دهد و معين نمايد که          )٢(هاي خود را به کشورها يا سازمان مذکور در بند             نتايج يافته 

  .کند آيا اين کشور در نظر دارد صلاحيت خود را اعمال



نتـايج نهـايي     شود بايـد     مطابق قوانين آن کشور تعقيب مي       کشور عضوي که متهم به گروگانگيري      - ٧ماده  

اطلاعـات را بـه کـشورهاي ديگـر و           آئين دادرسي آن را به اطلاع دبيرکل سازمان ملل برساند، دبيرکل نيز آن            

  .کرد ربط ارسال خواهد الدولي ذي المللي بين سازمانهاي بين

  - ٨ماده 

درصـورت   ي در قلمرو آن يافت شود، موظـف اسـت     کشور عضو کنوانسيون که متهم به گروگانگير       - ١

داده باشـد يـا رخ       ، خواه جرم در قلمرو کشورش رخ        گونه استثنايي   ، بدون هيچ    عدم استرداد متهم  

آن کـشور بـه مقامـات        نداده باشد، پرونده را به منظور تعقيب ازطريق دادرسـي مطـابق قـوانين             

جـرم عـادي کـه ماهيـت         نحو در مورد هر   صلاح بايد به همان       مقامات ذي . صلاح تحويل دهد    ذي

  .شديدي دارد مطابق قوانين آن کشور تصميم خودشان را اتخاذ کنند

جريـان   در) ١( مندرج در ماده     جرائم هر شخصي که درخصوص وي آيين دادرسي درمورد هرگونه           - ٢

برخـورداري از تمـام    اي در تمام مراحل دادرسي ازجملـه  است بايد با وي رفتار عادلانه و منصفانه       

  .، صورت پذيرد حضور داشته هاي مقرر شده در قانون کشوري که در قلمرو آن وي حقوق و تضمين

  - ٩ماده 

درصـورتي  . شد ، پيرو اين کنوانسيون پاسخ داده نخواهد         به تقاضاي استرداد متهم به گروگانگيري      - ١

اثبـات ايـن امـر داشـته      ل توجهي جهت که کشور تقاضاشونده عضو اين کنوانسيون دلايل معتبر و قاب         

  : باشد که

شخص به دلايل    ، به منظور تعقيب يا مجازات     )١( تقاضاي استرداد به خاطر جرم مندرج در ماده          -الف  

  ؛ يا ، قوميت يا عقايد سياسي وي صورت گرفته است ، مليت نژاد، مذهب

  : موقعيت آن شخص ممکن است به خاطر موارد ذيل به مخاطره افتد-ب 

به خاطر دلايلي که ارتباط با اين شـخص         ) ٢(اين بند، يا    )  الف(به خاطر دلايل مذکور در بند فرعي        ) ١(

  .پذير نگردد اجراي حقوق حفاظت از وي هستند، امکان ربط کشور که مجاز به از سوي مقامات ذي



و ترتيبات قابل    رداد، مفاد تمام معاهدات است      ي که در اين کنوانسيون تعريف شده      جرائم با توجه به     - ٢

باشد بين کشورهاي عـضو،   مي اجرا بين کشورهاي عضو کنوانسيون به ميزاني که مغاير اين کنوانسيون 

  .گردد تعديل و تصحيح مي

  - ١٠ماده 

اسـترداد موجـود بـين        قابل استرداد در هر معاهده     جرائمبايد به عنوان    ) ١( مندرج در ماده     جرائم - ١

ي جرائمنمايند چنين  تعهد مي کشورهاي عضو اين کنوانسيون.  قلمداد شودکشورهاي عضو اين معاهده

که بين آنها قرار است منعقـد گـردد، منظـور             قابل استرداد در هر معاهده استردادي      جرائمرا به عنوان    

  .دارند

ايـن زمينـه     اي در    چنانچه يک کشور عضو کنوانسيون که استرداد مجرم را منوط به وجود معاهـده              - ٢

استرداد ندارد دريافـت نمايـد،       داند، تقاضايي براي استرداد از کشور عضو ديگري که با آن معاهده            مي

کنوانسيون را به عنوان مبناي حقوقي جهت اسـترداد          تواند بنابه اختيار خود اين      کشور تقاضاشونده مي  

ن منـوط بـه     اسـترداد مجـرم همچنـي     . مورد بررسي قرار دهد   ) ١( مندرج در ماده     جرائممجرم درمورد   

  . قوانين کشور تقاضاشونده وضع شده است شرايط ديگري است که در

داننـد،   زمينه نمـي  اين اي در  کشورهاي عضو کنوانسيون که استرداد مجرم را منوط به وجود معاهده - ٣

 جـرائم قوانين کشور تقاضاشونده به عنوان       را با رعايت شرايط مقرر در     ) ١( مندرج در ماده     جرائمبايد  

  .دهند بل استرداد بين خودشان مورد شناسايي قرارقا

مـورد بحـث و      به منظور استرداد مجرم بين کشورهاي عضو کنوانسيون       ) ١( مندرج در ماده     جرائم - ٤

، بلکه در قلمرو کـشورهائي   جرم  نه تنها در مناطق وقوع   جرائم، حتي اگر اين       بررسي قرار خواهد گرفت   

  .باشند، رخ داده باشد مي) ٥( ماده  )١(د براساس بند که مستلزم احراز حوزه صلاحيت خو



  - ١١ماده 

مطروحـه    کشورهاي عضو اين کنوانسيون حداکثر مساعي و کمک درارتباط با آئين دادرسي جنايي             - ١

را که براي دادرسي ضرورت      از جمله ارائه تمام شواهد دراختيار خود      ) ١( مندرج در ماده     جرائمدر زمينه   

  .ر ارائه خواهند نموددارد به يکديگ

در هر معاهده    اين ماده تأثيري بر تعهدات مربوط به معاضدت قضائي دوجانبه مندرج          ) ١( مفاد بند    - ٢

  . ديگر نخواهد داشت

هاي الحاقي بـه      پروتکل  ژنو جهت حمايت از قربانيان جنگ يا       ١٩٤٩هاي    ي که کنوانسيون  ي تا آنجا  - ١٢ماده  

آنجائي که کشورهاي عضو کنوانـسيون       ص گروگانگيري قابل اجراست و تا     آن کنوانسيونها درخصوص عمل خا    

گروگانگيران هستند، کنوانسيون حاضر درخصوص ارتکاب  براساس آن کنوانسيونها موظف به تعقيب يا تحويل

هـاي آن      ژنو و پروتکـل    ١٩٤٩اي که در کنوانسيونهاي       مسلحانه به گونه   عمل گروگانگيري درجريان مناقشات   

شـماره   پروتکل الحـاقي ) ١(ماده ) ٤(نخواهد شد از جمله مناقشات مسلحانه تصريح شده در بند         اعمال،    آمده

هـاي    بيگانگـان و رژيـم      ميلادي که در آن آحاد ملت عليـه اسـتيلاي اسـتعمارگران و اشـغال               ١٩٧٧سال  ) ١(

و اعلاميـه اصـول     منشور سازمان ملـل      نژادپرست در جهت اعمال حق تعيين سرنوشت خود به نحو مندرج در           

  .کنند ميان کشورها مطابق منشور سازمان ملل مبارزه مي الملل درخصوص روابط دوستانه و همکاري حقوق بين

مـتهم بـه      مذکور در حوزه يـک کـشور رخ دهـد، گروگـان و             جرائم اين کنوانسيون درصورتي که      - ١٣ماده  

  .شده باشد، اعمال نخواهد شد آن کشور يافتگروگانگيري اتباع آن کشور باشند و متهم گروگانگير در قلمرو 

سياسـي يـک کـشور     گر نقض تماميت ارضي يـا اسـتقلال         هيچ يک از مفاد اين کنوانسيون توجيه       - ١٤ماده  

  .درصورت مغايرت با منشور سازمان ملل نخواهد بود

اين کنوانـسيون   پذيرش    مفاد اين کنوانسيون تأثيري براجراي معاهدات پناهندگي جاري در تاريخ          - ١٥ماده  

تواند آن دسـته از معاهـدات را          عضو نمي  باشند ندارد، ولي يک کشور      بين کشورهائي که عضو آن معاهدات مي      

  .آن دسته از معاهدات نباشد مورد استناد قرار دهد درخصوص کشور ديگر عضو اين کنوانسيون که عضو

  - ١٦ماده 



کنوانسيون پديد آيد    صوص تفسير يا اعمال اين     هرگونه اختلافي که بين دو يا چند کشور عضو درخ          - ١

. از آنها به داوري ارجاع خواهد شـد        به نحوي که ازطريق مذاکره قابل حل نباشد، بنا به درخواست يکي           

طرفين قادر به توافقي درخصوص تشکيل داوري  ، درصورتي که ظرف شش ماه از تاريخ تقاضاي داوري

المللـي    برطبق اساسـنامه دادگـاه اخـتلاف را بـه دادگـاه بـين              ئيتواند با تقاضا    نشوند، يکي از آنها مي    

  .دادگستري احاله دهد

نمايد که خود    تواند در زمان امضاء يا تصويب اين کنوانسيون يا الحاق به آن اعلام               هر کشوري مي   - ٢

ايـن  ) ١(نيز مقيد به اجـراي بنـد    کشورهاي ديگر اين کنوانسيون. داند اين ماده نمي) ١(را مقيد به بند  

  .، نخواهند بود داشته است ماده درخصوص هر کشور عضوي که چنين حق شرطي را منظور

در هر زماني  تواند ، مي اين ماده منظور داشته است) ٢( هر کشور عضوي که حق شرط را مطابق بند - ٣

  .با اطلاع به دبيرکل سازمان ملل آن حق شرط را مسترد نمايد

  - ١٧ماده 

 ١٣٥٩ /١٠/١٠( مـيلادي    ١٩٨٠ون براي امضاء تمام کشورها تا سي و يکم دسـامبر             اين کنوانسي  - ١

  .در مقر سازمان ملل در نيويورک باز خواهد بود)  هجري شمسي

  .خواهد شد اسناد تصويب نزد دبيرکل سازمان ملل سپرده.   اين کنوانسيون منوط به تصويب است- ٢

ملـل سـپرده     اسناد الحاق نزد دبيرکل سـازمان     .  است اين کنوانسيون براي الحاق هر کشوري باز         - ٣

  .خواهد شد

  - ١٨ماده 

دبيرکـل    اين کنوانسيون سي روز پس از تاريخ سپردن بيست و دومين سند تصويب يا الحاق نـزد                - ١

  .سازمان ملل به مورد اجرا درخواهد آمد

کنوانـسيون را   اسـناد ،   براي هر کشوري که پس از سپردن بيست و دومين سند تصويب يا الحـاق      - ٢

يـا الحـاق از سـوي      تصويب کند يا بدان ملحق شود، کنوانسيون سي روز پس از سپردن سند تصويب             

  .چنين کشوري به مورد اجرا درخواهد آمد

  - ١٩ماده 

  .خارج شود تواند با اطلاع کتبي به دبيرکل سازمان ملل از اين کنوانسيون  هر کشور عضو مي- ١



،  سـازمان ملـل   ن يک سال پس از تاريخ دريافت اين اطلاع کتبي توسط دبيرکل خروج از کنوانسيو - ٢

  .قابل اجرا خواهد بود

روسي و اسپانيايي داراي     ،  ، فرانسوي   ، انگليسي   ، چيني    نسخ اصلي اين کنوانسيون به زبانهاي عربي       - ٢٠ماده  

 نيز نسخ تأييد شده آن را به تمـام          شوند که وي    مي باشند و نزد دبيرکل سازمان ملل سپرده        اعتبار يکساني مي  

، امضاء کنندگان ذيل که از طرف دول متبـوع خـود اختيـارات                در تأييد مطالب فوق   . کشورها ارسال خواهد کرد   

 هجـري  ١٣٥٨ /٢٧/٩( ميلادي ١٩٧٩دارند، اين کنوانسيون را امضاء نمودند و از تاريخ هجدهم دسامبر            کافي

قانون فوق مشتمل بر ماده واحده منضم به متن کنوانـسيون           . باشد  وح مي در نيويورک براي امضاء مفت    )  شمسي

جلسه علني روز چهارشنبه مورخ سوم خرداد ماه يکهزار و سيصد و هشتاد و پنج                شامل مقدمه و بيست ماده در     

قـانون   )٩٤(تصويب و نظر شوراي نگهبان در مهلت مقرر موضوع اصل نود و چهـارم                 شوراي اسلامي    مجلس

  .جمهوري اسلامي ايران واصل نگرديداساسي 



 


